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			NOTA A LA PRESENTE EDICIÓN

			 

			 

			 

			A pesar de que muchos de los detalles que aparecen en este epistolario son demasiado íntimos como para que alguien ajeno al entorno de la autora los pueda descifrar íntegramente, las cartas de Jane Austen (1775-1817) a su hermana Cassandra (1773-1845) revelan mucho de la forma de ser de la escritora, de su vida, intereses y costumbres. Gracias a ellas podemos escondernos tras una cortina y escuchar sus conversaciones, que en ocasiones rozan el cotilleo y se alejan, con frecuencia, de las convenciones formales de la época. Las cartas de Jane Austen que se han conservado no tratan de grandes cuestiones filosóficas, literarias o políticas sino que son el reflejo de una vida familiar y cotidiana en la que afloran intereses más sencillos: el baile, la etiqueta, los buenos modales, la salud, las citas con los vecinos, amigos y familiares…

			Esta antología incluye cartas enviadas a su hermana Cassandra y pretende ofrecer al lector una pequeña ventana por la que asomarse a la mente de la autora; quiere ser un breve recorrido por la vida de Jane Austen a través de las ideas que confesaba a la persona que más apreciaba en el mundo, su hermana, a quien confió el trauma de la mudanza de su familia a Bath, algunas frustraciones amorosas y su ascenso como escritora de éxito (aunque en la sombra). En estas confesiones se entrevé el carácter inteligente e irónico que distinguía a la autora de muchas de las mujeres de su misma clase social. 

			Austen dedicó su vida a la familia, hasta tal punto que la escritura fue para ella una forma de entretener a los suyos, y sus cartas podrían considerarse una pequeña extensión familiar de su obra. A pesar de que solo cubren los periodos en los que las hermanas estuvieron separadas, gracias a ellas es muy fácil hacerse una idea de cómo Jane y Cassandra solían comportarse tanto en la lejanía como en la convivencia, de cuáles eran las preocupaciones diarias en la vida privada y social de dos mujeres de la burguesía inglesa entre finales del siglo XVIII y principios del XIX.1

		

	
		
			PERSONAS MENCIONADAS EN LAS CARTAS 

			 

			 

			 

			1775  Jane Austen nace en Steventon, Inglaterra, el 16 de diciembre.

			1794  Cassandra Austen se compromete con Thomas Fowle.

			1797  Thomas Fowle fallece.

			1801  La familia Austen se muda a Bath.

			1805  El reverendo George Austen, padre de Jane, fallece. 

			1805  Jane, su madre y su hermana Cassandra alquilan una casa en Bath. Más tarde se mudan con su hermano Frank.

			1809  Jane y Cassandra se mudan a Chawton.

			1811  Se publica Sentido y sensibilidad.

			1813  Se publica Orgullo y prejuicio.

			1814  Se publica Mansfield Park.

			1815  Se publica Emma.

			1817  Cassandra y Jane se mudan a Winchester con motivo de la enfermedad de Jane.

			1817  Jane Austen muere el 18 de julio.

		

	
		
			CRONOLOGÍA ESENCIAL

			 

			 

			 

			Familia Austen

			Reverendo George Austen (1731–1805)

			Clérigo y padre de Jane Austen. Se casó con Cassandra Leigh en 1764. En 1771 se mudan a Steventon, donde él es párroco. En 1801 decide retirarse y mudarse a Bath con su familia tras dejar Steventon a cargo de su hijo mayor, James. 

			 

			James Austen (1765-1819)

			Hermano mayor del clan Austen. Fue clérigo de la parroquia de Deane. En 1801 ocupó el lugar de su padre en Steventon y más tarde pasó a ser el rector de las parroquias de Deane y Steventon. Se casó con Anne Mathew, con quien tuvo a Anna Austen. Tras la muerte de Anne, se casó con Mary Lloyd, y con ella tuvo dos hijos más: James Edward y Caroline. 

			 

			Anna Austen (1793-1872)

			Se casó con Ben Lefroy en 1814 a pesar de la oposición de los Austen. Confidente de Jane Austen y escritora amateur, escribió finales para las obras inacabadas de Austen Evelyn y Sanditon. 

			 

			James Edward (1798- 1874)

			Conocido como Edward, primer biógrafo de Austen.

			 

			George Austen (1766-1838)

			Segundo hermano de Austen. No hay mucha información sobre él y casi no se le menciona en las cartas. 

			 

			Edward Austen Knight (1767-1852)

			Hermano de Austen, que en 1783 fue adoptado por los Knight, primos lejanos de la familia (Catherine Knight, la madre adoptiva de Edward, posiblemente fue mecenas de Austen). De ellos heredó las propiedades de Godmershamn, Steventon y Chawton (lugar en el que Austen vivió sus últimos años). Se casó con Elizabeth Bridges y tuvo nueve hijos: Fanny Catherine, Edward, George Thomas, Henry, William, Elizabeth «Lizzy», Marianne, Charles, Louisa, Cassandra Jane y Brook John. 

			 

			Fanny Catherine (1793)

			Una de las sobrinas predilectas de Austen junto a Anne Austen. Más tarde se convierte en Lady Knatchbull. 

			 

			Henry Austen (1771-1850)

			Hermano de Austen. Estuvo en el ejército hasta 1800, cuando dejó la milicia para convertirse en banquero. En 1806, tras su bancarrota, fue ordenado clérigo y se encargó de la parroquia de Chawton. No tuvo hijos a pesar de casarse con Eliza de Feuillide. Se encargó de ayudar a su hermana en la publicación de sus novelas, actuando de agente y corrector; cuando su hermana acudía a Londres, se hospedaba en su casa. 

			 

			Cassandra Austen (1773-1845)

			Hermana mayor de Austen. Se comprometió con Thomas Fowle, uno de los alumnos de su padre, quien, para conseguir el dinero necesario para la boda, participó en una expedición militar en el Caribe, en la que murió. Cassandra se quedó soltera y recibió un estipendio gracias a su compromiso con Fowle que le permitió cierta independencia económica. Destacaba como pintora de acuarelas. Vivió junto a su hermana Jane y otros familiares Austen toda su vida. 

			 

			Francis «Frank» Austen (1774-1865)

			Hermano de Austen. Oficial de la marina inglesa. Tuvo once hijos en su primer matrimonio con Mary Gibson, de los cuales siete nacieron durante la vida de Austen: Mary-Jane, Francis-William, Henry-Edgard, George, Cassandra-Eliza, Herbert-Grey y Elizabeth. Tras la muerte de su esposa se casó con Martha Lloyd. 

			 

			Jane Austen (1775-1817)

			Charles Austen (1779-1814)

			Hermano menor de Austen. Era oficial de la marina inglesa. Tuvo tres hijos con Fanny Palmer: Cassy, Harriet y Fanny. 

			 

			 

			Familia Lloyd

			Hermanas cercanas a la familia Austen. Vivían con su madre Martha en Ibthorpe.

			 

			Martha Lloyd (1765-1843)

			Martha era la amiga más cercana de Austen, y después de la muerte de su madre en 1805 se mudó con los Austen. En 1823 se casó con Frank Austen. 

			 

			Mary Lloyd (1771-1843)

			Se casó con James Austen. 

			 

			Eliza Lloyd (1768)

			Pasó a ser Eliza Fowle tras su matrimonio con Fulwar-Craven Fowle. 

			  

			Familia Lefroy

			Vivían en Ashe y eran amigos de los Austen. George Lefroy, el cabeza de familia, era el rector de la parroquia de Ashe. Con Anne (Brydges) tuvo dos hijos: Ben y Lucy. 

			 

			Anne Lefroy (nacida Brydges, 1749-1804)

			Amiga y mentora de Austen. Murió en un accidente de caballo.

			 

			Tom Lefroy (1776-1869)

			Sobrino de George Lefroy. Residente en Irlanda. En una visita a sus familiares conoce a Austen con la que comienza un coqueteo, pero nunca se oficializó una relación. Fue abogado y Presidente del Tribunal Supremo de Irlanda. 

			 

			 

			Familia Leigh

			Primos de la familia por parte de la madre de Austen (cuyo apellido de soltera era Leigh). Vivían en Adlestrop y eran Thomas y su mujer Mary, la hermana de este, Elizabeth y sus padres: James y Jane. 

			 

			 

			Familia Bridges

			Residentes en Goodnestone Park. Los cabezas de familia eran Sir Brook y Lady Fanny Bridges. Sus hijos: Elizabeth (casada con Edward Austen Knight), Fanny (más tarde Cage), Harriot, John, Louisa, Marianne y Sophia.

		

	
		
			 

			 

			JANE AUSTEN

			Lejos de Cassandra

		

	
		
			I 

			 

			 

			 

			A Cassandra A., en Kintbury. Steventon, 

			sábado 9, domingo 10 de enero de 1796

			 

			En primer lugar, deseo que cumplas veintitrés años más. El cumpleaños del señor Tom Lefroy fue ayer, así que se puede decir que tenéis casi la misma edad.1 Después de este necesario preámbulo, pasaré a informarte de que el baile de anoche fue especialmente agradable y que me decepcionó mucho no haber visto a Charles Fowle en la fiesta, pues se rumoreaba que había sido invitado. Además del grupo que formamos en el baile de los Harwood, asistieron los Grant, los St. John, lady Rivers, sus tres hijas y su hijo, el señor y la señorita Heathcote, la señora Lefevre, los dos señores Watkins, el señor J. Portal, la señorita Deanes, las dos señoritas Ledger y un clérigo alto que vino con ellas, cuyo nombre, Mary, nunca hubiera adivinado. Fuimos tan terriblemente amables que llevamos a James en nuestro carruaje, a pesar de que ya éramos tres, pero merecía un premio pues últimamente ha mejorado mucho en baile. La señorita Heathcote es bien parecida, pero no tanto como esperaba. 

			El señor H. comenzó el baile con Elizabeth, y luego bailó con ella de nuevo; pero no saben cómo mostrarse atentos el uno con el otro. No obstante, me enorgullezco al saber que aprovecharán las tres lecciones que les ofrecí después. Me regañas tanto en tu preciosa y larga carta que acabo de recibir que casi me da miedo decirte cómo nos comportamos mi amigo irlandés y yo. Pues imagínate la manera más libertina y escandalosa de bailar y de sentarnos juntos. No obstante, puedo mostrarme solo una vez más, porque se va del país poco después del próximo viernes, día en el que, finalmente, tenemos un baile en Ashe. Es un joven muy caballeroso, de buena presencia y agradable, te lo aseguro. Pero, por lo que se refiere a nuestros encuentros, excepto que nos vimos en los tres últimos bailes, no puedo decir mucho; porque se burlan tanto de él en Ashe por mi culpa que se avergüenza de venir a Steventon, y huyó cuando fuimos a visitar a la señora Lefroy hace unos días. 

			Ayer por la noche, de camino a casa, dejamos a Warren en Dean Gate, y ahora está de regreso a la ciudad. Te manda todo su afecto, etcétera, y te haré entrega de él cuando nos veamos. Henry se marcha a Harden, donde se apresta a conseguir un máster. Sentiremos la marcha de estos dos jóvenes tan agradables y no tendremos nada que nos consuele hasta la llegada de los Cooper el martes. Como se quedarán aquí hasta el lunes siguiente, tal vez Caroline vaya conmigo al baile de Ashe, aunque me atrevo a decir que no lo hará. Anoche bailé dos veces con Warren, y una con el señor Charles Watkins, y, para mi indescriptible asombro, conseguí escapar de John Lyford. Sin embargo, me vi obligada a pelear duro para lograrlo. Cenamos muy bien e iluminaron el invernadero de una manera muy elegante. 

			Ayer por la mañana recibimos la visita del señor Benjamin Portal, cuyos ojos siguen siendo tan hermosos como siempre. Todos están extremadamente ansiosos por tu regreso, pero como no puedes volver a casa para el baile de Ashe, me alegro de no haberles dado falsas esperanzas. Anoche James bailó con Alethea y cortó el pavo con gran perseverancia. 

			No dices nada de las medias de seda; me enorgullezco, por tanto, de que Charles no haya comprado ninguna, ya que no puedo permitirme pagarlas; me gasto todo el dinero en comprar guantes blancos y seda rosa. Desearía que Charles hubiera ido a Manydown, porque te habría hecho una descripción de mi amigo, y creo que debes de estar impaciente por saber cosas sobre él. Henry todavía añora el ejército, y como su proyecto de adquirir una ayudantía en Oxfordshire no se ha consumado, planea obtener un puesto de lugarteniente y ayudantía en el 86º, un regimiento recién creado, que él imagina que destinarán al cabo de Buena Esperanza. Espero de todo corazón que, como siempre, acabe abandonando la idea.

			Hemos arreglado y regalado todos los sombreros de viejo papel que confeccionó mamá; espero que no lamentes haber perdido los tuyos. 

			Después de haber escrito lo anterior, recibimos la visita del señor Tom Lefroy y de su primo George. Este último se comporta muy bien ahora; y en cuanto a aquel, tiene un solo defecto, que el tiempo, confío, eliminará por completo: su abrigo de día es demasiado claro. Es un gran admirador de Tom Jones, así que imagino que utiliza los mismos colores que este llevaba cuando lo hirieron.2 

			 

			Domingo 10 de enero 

			 

			Al no regresar hasta el 19 conseguirás evitar a los Cooper, como supongo que es tu intención. No hemos sabido nada de Charles desde hace algún tiempo. Se podría suponer que el barco ya ha zarpado, ya que el viento es favorable. ¡Qué nombre tan divertido tiene el barco de Tom!3 Como no tiene buen gusto para los nombres, como bien sabemos, me atrevo a decir que lo bautizó él mismo. Lamento mucho la pérdida de la hija pequeña de los Beach, especialmente porque era la que se parecía tanto a mí. Compadezco a la señorita M. por sus pérdidas y a Eliza por sus ganancias.

			Siempre tuya,

			J. A.
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